
CYBERGUN SA
Licencié officiel pour l’Air Soft Gun

®
des m

arques :
Sm

ith &
 W

esson, Colt, Uzi, Auto Ordnance, Sig Sauer, Desert Eagle,
IM

I, Taurus, Fam
as, Tanfoglio, M

auser, Thom
pson, DPM

S Panther
Arm

s, Kalashnikov, M
ossberg. 

BP 87 - 91072 BONDOUFLE CEDEX - FRANCE
RC PARIS B

337 643 795

wwww.cybergun.com

- Don’t look inside the barrel.
- Ne pas regarder dans le canon.
- Nunca hacia los ojos.
- Non guardare m

ai nella canna.
- Nie in die richtung der augen.
- Nooit in die richting der ogen.

- Never aim
 at the creature

- Ne viser personne 
- Nunca apuntar a una persona 
- Non puntare m

ai l’arm
a su persone 

- Niem
als in die richtung einer person 

- Nooit in die richtung van een persoon.

- Be careful to avoid rebouncing 
- Attention aux rebonds de billes 
- Cuidado con los rebotes 
- Fare attenzione ai rim

balzi 
- Vorsicht fürden zurückschlag 
- Pasop voor opspringende kogels.

- Keep out of reach of children 
- Ne pas laisser à portée des 

enfants 
- No dejar a l’alcanze de ninos 
- Tragw

eite der Kinder zu nicht 
lassen

- Use only recom
m

ended Cybergun 0,20 &
 0,25g BBs

- Utiliser uniquem
ent les billes  Cybegun 0,20 et 

0,25 g préconisées
- Utilizar unicam

ente las bolas Cybergun de 0,20 
et 0,25g

Pour toute question, 
appelez nous au0825 863 865
Call now

 ! - Una pregunta, llam
en

!
Eine Frage, rufen Sie !

This repliaca has an illim
ited warranty against all production defects. But there will be no warranty if the gun has been used unpro-

perly, or if it has been m
odified or dism

antled. M
oreover, using pellets other than ones recom

m
ended on the box will cancel the

warranty. In every m
atters, the first thing to do is to visit your Soft Air retailer. If he cannot fix your replica, then fill the warranty

form
 and send it with gun to

:ENGLAND : Sportsm
arketing Com

m
erce W

ay, W
ithehall Road Industrial Estate, Colchester,

Essex CO2 8HH.

Ce pistolet bénéficie d’une garantie illim
itée contre tout défaut de fabrication, m

ais n’est pas garanti contre l’usure des pièces, sauf
usure prém

aturée anorm
ale. Aucune garantie ne sera appliquée si le pistolet a été m

anipulé de façon incorrecte ou s’il a été dém
on-

té ou m
odifié. D’autre part, l’utilisation de billes autres que celles distribuées par CYBERGUN S.A.(ex-3P S.A.-3 PYLONES)annule-

ra d’office la garantie. Dans tous les cas, la prem
ière chose à faire est de s’adresser à son revendeur spécialisé en Soft Air. Si

toutefois, votre revendeur ne peut vous réparer votre réplique, rem
plissez le certificat de garantie et envoyez-le avec votre pisto-

let com
plet à CYBERGUN S.A. (ex-3P S.A.-3 PYLONES) qui assurera la réparation sous 3 sem

aines. 
CYBERGUN S.A.(ex-3P SA-3 PYLONES)- BP 87 - 91072

Bondoufle Cédex - FRANCE.

Dit pistool heeft een levenslange garantie voor fabricagefouten. Indien het pistool op een onjuiste m
anier w

erd gehanteerd,
als het w

erd gedem
onteerd of als de sam

enstelling w
erd gew

ijzigd, vervalt de garantie. Anderzijds zal tevens het gebruik van
andere kogels dan de kogels die verdeed w

orden door «CYBERGUN S.A. (ex-3P S.A.-3 PYLONES)» de garantie te niet doen.
In al deze gevallen m

oet m
en zich vooreerst nach zijn gespecialiseerde verdeler w

enden. 
BENELUX, M

IDARM
S, Rue J.Lhoest 17, 602 CHERATTE - BELGIQUE

Diese pistole w
ird geliefert m

it einer unbegrenzer Garantie gegen Fabrikationsfehler. M
an kann kein Anspruch auf die Garantie

m
achen falls die Pistole falsch verw

endet w
orden ist, auseinander geholt w

urde, oder m
odifiziert. Anderseits, verrichtet die

Verw
endung von Kugeln die nicht durch «3P SA» distribuiert w

erden, autom
atisch den Anspruch auf die Garantie. 

Schw
eiz : FREIBURGHAUS

SA - CP 149 - 1225 Chene Bourg.

Questa arm
a beneficia di una garanzia illim

ita contro tutti i difetti di fabbricazione. Nessuna garanzia sara applicata se l’arm
a

e’stata m
anipolata in m

aniera scorretta o anche se l’arm
a e’stata sm

ontata o m
odificata. D’altra parte anche l’utilizzo di pallini

non distribuiti da M
odel Program

 com
portera l’annullam

ento della garanzia.
Distribuito in Italia dai m

igliori rivenditori.

Esta pistola tiene una garantia illim
itada contra cualquier defecto de fabricacion. Esta o cualquier otra garantia perdera todos

sus efectos en caso de uso incorrecto, desm
ontaje o m

odificacion. Por otro lado, la utilizacion de otras bolas que no sean las
distribuidas por 3P SA anulara la garantia. En cualquier caso, lo prim

ero que debe hacer es dirigirse a su vendedor      espe-
cializado Soft Air. No obstante, si su vendedor no puede reparar su replica, rellene el certicado de garantia y envielo con su
pistola com

pleta a :
España : CYBERGUN ESPAÑA

: Apartado de Correos 79 - 46182 LA CANYADA - ESPAGNE

NAM
E / NOM

 / NOM
BRE :                                                                                                  AGE / EDAD :

AD(D)RESSE / DIRECCION :

COUNTRY / PAYS / PAIS :
(Send to your country distributor / Envoyez au distributeur de votre pays / Enviar al distribuidor de su pais)

TELEPHONE / TELEFONO
(DAY/JOURNÉE)

DESCRIBE THE BREAK DOW
N / DECRIVEZ LA PANNE / DESCRIBA LA AVERIA :

REFERENCE OF YOUR GUN / REFERENCE DE VOTRE PISTOLET / REFERENCIA DE SU PISTOLA

DATE OF PURCHASE / DATE D’ACHAT / FECHA DE COM
PRA :

STAM
P OF YOUR RATAILOR CACHET DE VOTRE DÉTAILLANT / SELLO DE SU VENDEDOR :

SEND THIS PAGE FULLY COM
PLETED TO THE DISTRIBUTOR OF YOUR COUNTRY ENVOYEZ 

CE CERTIFICAT DÛM
ENT REM

PLI AU DISTRIBUTEUR DE VOTRE PAYS (ADRESSE CI-CONTRE) 
ENVIE ESTE CERTIFICADO CORRECTAM

ENTE RELLENO AL DISTRIBUIDOR DE SU PAIS.

W
arran

ty - G
aran

tie - W
aarb

org
 - G

aran
tie - G

aran
zia - G

aran
tia

W
ARRAN

TY CERTIFICATE / CERTIFICAT DE GARAN
TIE / W

AARBORG / GARAN
TIE 

GARAN
ZIA : CERTICADO DE GARAN

TIA

In
stru

ction
s M

an
u

al - M
an

u
el d

’u
tilisation

 - G
eb

ru
isaaw

ijzin
g

 
B

ed
ien

u
n

g
san

leitu
n

g
 - M

an
u

ale D
i istru

zion
e - M

an
u

al d
el u

sario

ENGL :This box contents : a soft air gun w
ith m

agazines. Soft Air is a real replica gun shooting 6 m
m

 bb bellets : its
energy is around 0,8 J. Before purchasing this product, please refer to the legislation in your country.

FR :Cette boîte contient un pistolet factice avec chargeurs. Cet Air Soft Gun®
 est un m

odèle factice d’arm
e tirant des

billes en plastique inoffensives de 6
m

m
 et dont l’énergie est inférieure à 0,8 J. 

En France, la vente de ces produits est réglem
entée par le décret n°99-240 du 24 m

ars 1999, qui interdit la distri-
bution aux m

ineurs des m
odèles dont l’énergie est com

prise entre 0,08 et 2
Joules. 

ND:Deze doos bevat : een pistool m
et laders. Soft Air brengt m

odellen nam
aak w

apens sam
en die schieten m

et plas-
tic 6 m

m
 kogelns. V oor het kopen van deze producten dient u zich te shikken naar de w

et van kracht in uw
 land.

D :Diese Dose enthält : eine pistole m
it M

agazins. Soft Air vereinigt M
odelle von Im

itations w
affen w

elche schießen m
it

plastic 6 m
m

 oder 5,5 Kugeln. Zum
 Anschaf fen dieses Produktes, beachten Sie bitte die im

 jew
eiligen Land geltende

Rechstlage.

I :
Questa scatola contiene : una pistola con caricatori. Il Soft Air raggruppa le riproduzioini di arm

i che 
sparano pallini in plastica da 6 m

m
. Per l’acquisito di questo pr odotto, si prega di confor m

arsi alla legislazione vigente
nel proprio paase.

E :Esta caja contiene una réplica de pistola. Soft Air agrupa las réplicas de arm
as que disparan bolas de plastico de 6

m
m

. Para la com
pra de este producto, conform

ese con la legislacion en vigor en su pais.
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UUSSEERR  DDIISSAASSSSEEMM
BBLLYY

11//  TTaakkee  ooffff  tthhee  bboolltt  ccoovveerr  aass  sshhooww
nn  oonn

tthhee  ppiiccttuurree..
Retirez le couvre culasse com

m
e indiqué

sur la photo.
Quitar el cubierto de culata.

22//  RReemm
oovvee  tthhee  bboolltt//bbllooww

bbaacckk  sseett..PPuusshh
tthhee  bboolltt  ppaarrtt  ffrroomm

  tthhee  ffrroonntt  aass  sshhooww
nn  oonn

tthhee  ppiiccttuurree,,  tthheenn  ttaak kee  iitt  oouutt  bbyy  ppuulllliinngg
uuppww

aarrdd..  TThhee  ww
hhoollee  sseett  ww

iillll  ccoomm
ee  oouutt  ::

tthhee  bboolltt,,  sspprriinnggss,,  sspprriinngg  gguuiiddee..  HHoolldd
eevveer ryytthhiinngg  aass  iiss  ..
Poussez l’ensem

ble culasse vers l’arrière
com

m
e indiqué sur la photo. Sortez la

en tirant l’avant de celle-ci vers le haut.
L’ensem

ble com
plet et alors libéré : la

culasse, les ressorts, et le guide ressort.
Em

pujar la culata hacia atrás com
o m

os-
trado en la foto. Para sacar el conjunto de
la culata, tirar de la partida delantera del
conjunto hacia arriba. El conjunto culata
– m

uelles y soporte de m
uelle puede

entonces salir.

FFrroonntt  ssiigghhttss  aallllooww
ttoo  aaddjjuusstt  tthhee  eellee--
vvaattiioonn  ooff  tthhee
sshhoooottiinngg..
UUssee  tthhee  aaddjjuussttiinngg
ttooooll  pprroovviiddeedd  aanndd
ttu urrnn  cclloocckkww

iissee  ttoo
rriissee  tthhee  iimm

ppaacctt
ppooiinntt  ooff  tthhee  BBBB,,  oorr  ttuurrnn  ccoouunntteerr  cclloocckk
ww

iissee  ttoo  llooww
eerr  tthhiiss  ppooiinntt..

Les organes de visée avant perm
ettent

d’ajuster la hauteur du tir. Utilisez l’outil
de réglage fourni et tournez dans le sens
horaire pour faire m

onter le point d’im
pact

ou tournez dans le sens anti horaire
pour le faire descendre.
La puntería delantera perm

ite de ajustar
la altura del tiro. Con la llave que se
encuentra en la caja, rosquear hacia la
derecha para subir el punto de im

pacto o
hacia la izquierda para bajarlo.

RReeaarr  ssiigghhttss  aallllooww
  ttoo  aaddjjuusstt  tthhee  ww

iinnddaaggee
ooff  sshhoooottiinngg..  UUssee  aa  ssccrreeww

  ddrriivveerr  ttoo  aaddjjuusstt
tthhee  rreeaarr  ssiigghhttss  aanndd  ttuurrnn  cclloocckkww

iissee  ttoo  mm
oovvee

iimm
ppaacctt  ppooiinntt  ttoo  tthhee  rriigghhtt  oorr  ttuurrnn  ccoouunntteerr

cclloocckkww
iissee  ttoo  mm

oovvee  iimm
ppaacctt  ppooiinntt  tto o  tthhee  lleefftt..

Les organes de visée arrière perm
ettent

d’ajuster la dérive du tir. Utilisez un
tournevis pour régler la visée arrière et
tournez dans le sens horaire pour déplacer
le point d’im

pact vers la droite ou tournez
dans le sens anti horaire pour déplacer le
point d’im

pact vers la gauche.
La puntería trasera perm

ite de ajustar el
tiro lateralm

ente. Con un destornillador,
rosquear hacia la derecha para m

over el
punto de im

pacto hacia la derecha.
Rosqueando hacia la izquierda m

ueve el
punto hacia la izquierda. 

TToo  sseelleecctt  ffiirree
aaccttiioonn  mm

ooddee,,
pplleeaassee  sslliiddee  tthhee
sseelleeccttoorr  ttoo  tthhee
nneeeeddeedd  ppoossiittiioonn..
Pour selectionné

le m
ode de tir, faites glisser le selec-

teur sur la position souhaitée.
Para seleccionar el m

odo de disparo,
pongan el selector el la posición deseada.
A = Full auto
R = Sem

i auto 
S = Safety - sûreté - Seguridad.

FFiillll  tthhee  llooaaddiinngg  ppiippee
ww

iitthh  tthhee  aapppprroopprriiaattee
66  mm

mm
  ppllaassttiicc  BBBBss..

WW
oorrkkss  bbeesstt  ww

iitthh
CCyybbeerrgguunn  EExxppeerrtt
BBBB’’ss  ssh hooww

nn  oonn  tthhiiss
ppaacckkaaggiinngg..  FFiitt  tthhee
eenndd  ooff  tthhee  llooaaddiinngg
ppiippee  ttoo  tthhee  ttoopp  ooff  tthhee
mm

aaggaazziinnee..  IItt  sshhoouulldd
aaddjjuusstt  ttiigghhttllyy..  UUssiinngg  tthhee  rroodd  pprroovviiddeedd,,
ggeennttllyy  ppuusshh  aallll  tthhee  BBBBss  iinnttoo  tthhee  mm

aaggaazziinnee..
TThhee  mm

aaxxiimm
uumm

  ccaappaacciittyy  iiss  4400  rroouunnddss..
Rem

plissez la chargette avec les billes
Cybergun Expert préconisées sur cette
boîte. Placez l’extrém

ité carrée de la
chargette sur la sortie haute du m

agazine.
A l’aide du poussoir en plastique, glissez
les billes dans le chargeur. La capacité
m

axim
ale est de 40 billes.

Llenar el tubo con las bolas Cybergun
Expert recom

endadas en esta caja.
Poner la salida cuadrada del tubo sobre
la salida alta del cargador. Entrar las
bolas en el cargadorcon el plástico
destinado a esta operación. La capacidad
m

áxim
a es de 40 bolas.

TToo  rreemm
oovvee  tthhee  mm

aaggaazziinnee,,pprreessss  tthhee
rreelleeaassee

bbuuttttoonn  ((11))  llooccaatteedd  oonn  tthhee  lleefftt  ssiiddee
ooff  tthhee  ggrriipp..  SSlliiddee  tthhee  mm

aaggaazziinnee  oouutt  ((22))
Pour enlever le chargeur, appuyez sur
l’arrêtoir (1) situé sur le côté gauche de
la poignée. Puis glissez le chargeur
hors de la réplique (2).
Para sacar el cargador, apretar en el
botón (1) situado al lado izquierdo de la
replica. Le saquen fuera de la replica (2)

UUnnssccrreeww
  tthhee  bboottttoomm

ooff  tthhee  mm
aaggaazziinnee  ww

iitthh
tthhee  ttooooll  ((oorr  aa  ccooiinn))
pprroovviiddeedd  iinn  tthhee  kkiitt..
Dévissez le fond du

chargeur à l’aide de l’outil fourni dans
la boîte (ou une pièce de m

onnaie).
Con la palita de la caja (o con una
m

oneda), quitar el tornillo que se
encuentra bajo del cargador.

IInnsseerrtt  tthhee  CCOO22  
ccaarrttrriiddggee  iinn  tthhee  
mm

aaggaazziinnee  aass  sshhooww
nn

oonn  tthhee  ppiiccttuurree..
Placez la sparklette

de gaz CO2 com
m

e indiqué sur la photo.
Pongan la carga de gas CO2 com

o lo
m

uestra la foto.

SSccrreeww
  tthhee  bboottttoomm

  ooff
tthhee  mm

aaggaazziinnee..  WW
hheenn

pprreessssuurree  ssttaarrttss
iinnccrreeaassiinngg  iinn  tthhee
mm

aaggaazziinnee  ((eexxppaannssiioonn
ooff  tthhee  CCOO22  iinn  tthhee  mm

aaggaazziinnee  ccaann  bbee
hheeaarrdd)),,  ffiinniisshhiinngg  ssccrreeww

iinngg  rraappiiddllyy..  VVeerryy
iimm

ppoorrttaanntt  ::  ddoo  nnoott  ttiigghhtteenn  eexxcceessssiivveellyy,,  iitt
ccoouulldd  ppeerrmm

aanneennttllyy  ddaamm
aaggee  tthhee  OO’’rriinnggss..

Revisser le fond du chargeur. Lorsque
la m

ise en pression de la sparklette se
fait sentir, vissez rapidem

ent. Surtout,
ne serrez pas excessivem

ent, cela
pourrait endom

m
ager les joints.

Rosquear el tornillo del cargador. Cuando
la presión se hace un poco m

ás dura, ros-
quear m

as deprisa. No cierren dem
asiado

fuerte, esto puede dañar las juntas del
cargador.

PPuusshh  tthhee  mm
aaggaazziinnee  uunnttiill  tthhee  cclliicckk  ssoouunndd..

Insérez le chargeur, jusqu'à entendre le
clic.
Entrar el cargador en la replica hasta
oír un click

ATTENTION : ne jam
ais viser une 

personne. 
Ne jam

ais tirer sur une surface dure à
faible distance, les billes pourraient
rebondir.
Tirar de la culata hacia atrás y sueltar
(1). Esto es correcto para el prim

er tiro,
la carga se hace autom

áticam
ente

después.
ATENCION : nunca apuntar a una persona.
Nunca disparar sobre algo de duro, las
bolas pueden rebotar.TThhiiss  SSooffttaaiirr  hhaavvee  aann

aauuttoomm
aattiicc  ggrriipp  ssaaffeettyy..

IIff  tthhiiss  ppeeddaall  iiss  nnoott
ppuusshheedd,,  tthhee  gguunn
ww

oonntt  ffiirree..
Cet airsoft est équipé

d’une pédale de sécurité autom
atique.

Si cette pédale n’est pas enfoncée,
votre replique ne pourra pas tirer.
Esta replica tiene una pedal de seguridad
autom

ática.Si la pedal no esta apreta-
da, la replica no puede tirar.

TThhiiss  ssooffttaaiirr  iiss  eeqquuii--
ppeedd  ww

iitthh  aann  iinntteerrnnaall
bboolltt  lloocckk,,  ww

hheenn  tthhee
mm

aaggaazziinnee  iiss  eemm
ppttyy,,

iitt  ww
iillll  ssttoopp  ffiirree,,  aanndd

tthhee  bboolltt  ww
iillll  ssttaayy

lloocckk  bbaacckk..
Cet airsoft est équipé d’un arrêtoir de
culasse interne. Lorsque le chargeur est
vide, le tir s’arrêtera et la culasse restera
bloquée en position arrière.
Esta replica tiene un bloque de culata
interno. Cuando el cargador se vacia, la
culata se queda autom

áticam
ente en

posición trasera.

SShhoooottiinngg  ww
iitthhoouutt  BBBBss  iiss  nnoott  rreeccoomm

mm
eennddeedd

aass  lloonngg  tteerrmm
  uussee,,  bbuutt  tthhiiss  ooppeerraattiioonn  iiss

ppoossssiibbllee..  FFoollllooww
  tth hee  ppiiccttuurreess  ::

AA  ::  tthhiiss  iiss  tthhee  ««  BBBB  ppuusshheerr  »»
BB  ::  ppuusshh  tthhee  ««  BBBB  ppuusshheerr  »»  ffrroomm

  tthhee  ttoopp
ww

iitthh  yyoouurr  ffiinnggeerr  aanndd  hhoolldd  tthhiiss  ppoossiittiioonn  ((11))..
TThheenn  ppuusshh  tthhee  llooaaddiinngg  bbuuttttoonn  uuppww

aarrdd  ((22))..
CC  ::  ttoo  rreettuurrnn  ttoo  sshhoooottiinngg  BBBBss  ppoossiittiioonn,,    ppuullll
ddooww

nn  tthhee  ««  BBBB  ppuusshheerr  »»,,  aanndd  rreelleeaassee  iitt..
Tirer sans billes n’est pas conseillé en
usage intensif, cela doit rester très
occasionel. C’est possible en suivant
les m

anipulations ci-dessous.
A : cette pièce est le « poussoir de billes »
B : poussez le poussoir de billes vers le
bas et m

aintenez cette position (1).
Poussez ensuite le bouton de chargem

ent
vers le haut (2).
C : pour rem

ettre le chargeur en position
de tir de bille, baissez le poussoir de
billes, et relâchez le.
Tirar sin bolas no es aconsejado, eso
tiene que ser excepcional. Es posible,
siguiendo estas indicaciones :
A : esta pieza es la que em

puja las bolas
B : Em

pujar esa pieza hacia abajo y
m

antener esa posición (1). Em
pujar

después el botón del ascensor de las
bolas hacia arriba (2).
C : Para poner el cargador en su posición
de tiro, bajar y soltar el ascensor de bolas.

TThhiiss  ssooffttaaiirr  iiss  eeqquuiippeedd  ww
iitthh  aann  aaddjjuussttaabbllee

HHoopp  uupp..  PPlleeaassee  aaddjjuusstt  iitt  ffoorr  eeaacchh  BBBBss
ttyyppee  yyoouu  aarree  uussiinngg. .
Cet airsoft est equipé d’un Hop up 
ajustable en fonction du poids des billes 
utilisées. Il convient de le régler pour
chaque type de bille utilisée.
Esta replica tiene un Hop Up ajustable
segùn el peso de las bolas usadas. 

AAddjjuusstt  tthhee  HHoopp  UUpp  bbyy  ttuurrnniinngg  tthhee  bbaarrrreell
nnuutt  aass  sshhooww

nn  oonn  tthhee  ppiiccttuurree..
Ajustez le systèm

e Hop Up com
m

e m
on-

tré sur la photo en tournant la bague de
canon.
Ajustar el sistem

a Hop Up com
o m

ostra-
do en la foto, rosqueando la tuerca del
cañon.

TTuurrnn  lleefftt  ttoo  iinnccrreeaassee  HHoopp  UUpp,,  aanndd  rriigghhtt
ttoo  ddeeccrreeaassee..  TToo  ttuurrnn  rriigghhtt,,  yyoouu  hhaavvee  ttoo
pprreessss  tthhee  bbaarrrreell  nnuutt  ssttoopp..
Il suffit de tourner l’écrou de canon vers
la gauche pour augm

enter l'effet Hop Up
et vers la droite pour dim

inuer cet effet.

TThhee  ssttoocckk  iiss  aa  ffoollddiinngg  ttyyppee..  TToo  uunnffoolldd  iitt,,
ppuusshh  rreeaarr  ppaarrtt  ooff  tthhee  bbuutttt  ttoo  tthhee  rriigghhtt..  TToo
ffoolldd  iitt,,  ppuusshh  iitt  ttoo  tthhee  lleefftt..
La crosse est repliable. Pour la déplier,
pousser la partie arrière de la crosse
vers la droite, pour la plier pousser vers
la gauche.
La em

puñadura es plegable. Para desple-
garla, se sirvan de la partida trasera com

o
lo m

uestra la foto.

EEnnggaaggee  ffiirrsstt  BBBBss  bbyy  ppuulllliinngg  tthhee  cchhaarrggiinngg
hhaannddllee  bbaacckk,,  tthheenn  rreelleeaassee..  
CCAAUUTTIIOONN  ::  nneevveerr  aaiimm

  aatt  aa  ppeerrssoon n,,  nneevveerr
ffiirree  aatt  aa  hhaarrdd  ssuurrffaaccee  aatt  cclloossee  rraannggee::
ppeelllleettss  ww

iillll  bbee  rreebboouunndd..
Pour arm

er le pistolet, tirez la poignée
d’arm

em
ent en arrière et relâchez-la. Ceci

est valable pour le prem
ier tir, ce charge-

m
ent s’effectuant autom

atiquem
ent par la

suite. 

Pour pouvoir tourner vers la droite, il faut
appuyer sur le bouton de déverrouillage
de l’écrou.
Rosqueando la tuerca del cañon hacia
la izquierda aum

enta el efecto Hop Up.
Rosqueando la tuerca del cañon hacia
la derecha dism

inuye el efecto Hop Up.
Para poder rosquear hacia la derecha,
se tiene que apretar sobre el botón de
blocaje que se encuentra arriba de la
tuerca (foto 2).
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